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1But now thus saith the LORD that created
thee, O Jacob, and he that formed thee, O
Israel, Fear not: for I have redeemed thee,
I have called thee by thy name; thou art
mine.2When  thou  passest  through  the
waters, I  will  be with thee; and through
the rivers,  they  shall  not  overflow thee:
when thou walkest through the fire, thou
shalt  not  be  burned;  neither  shall  the
flame kindle upon thee.3For I am the LORD
thy  God,  the  Holy  One  of  Israel,  thy
Saviour:  I  gave  Egypt  for  thy  ransom,
Ethiopia  and  Seba  for  thee.4Since  thou
wast precious in my sight, thou hast been
honourable,  and  I  have  loved  thee:
therefore  will  I  give  men  for  thee,  and
people for thy life.5Fear not: for I am with
thee: I will bring thy seed from the east,
and gather thee from the west;6I will say to
the north, Give up; and to the south, Keep
not back: bring my sons from far, and my
daughte r s  f rom  the  ends  o f  t he
earth;7Even every one that is called by my
name: for I have created him for my glory,
I  have  formed  him;  yea,  I  have  made
him.8Bring forth the blind people that have
eyes, and the deaf that have ears.9Let all
the nations be gathered together, and let
the people be assembled: who among them
can  declare  this,  and  shew  us  former
things?  let  them  bring  forth  their
witnesses, that they may be justified: or let
them hear, and say, It is truth.10Ye are my
witnesses, saith the LORD, and my servant
whom I have chosen: that ye may know
and believe me, and understand that I am
he: before me there was no God formed,
neither shall there be after me.11I, even I,
am the LORD; and beside me there is no

ب خَالقُِكَ ياَ يعَقُْوبُ وجََابلِكَُ ياَ 1واَلآنَ هكَذَاَ يقَُولُ الر

ي فدَيَتْكَُ. دعَوَتْكَُ باِسْمِكَ. أنَتَْ َ تخََفْ لأنَ إسِْرَائيِلُ، لا
َ ليِ.2إذِاَ اجْتزَْتَ فيِ المِْياَهِ فأَنَاَ مَعكََ، وفَيِ الأنَهْاَرِ فلاَ
َ ــبُ لا هيِ ـْـذعَُ، واَلل َ تلُ ــارِ فلاَ ــي الن ــرُكَ. إذِاَ مَشَيـْـتَ فِ تغَمُْ
صُكَ. ب إلِهَكَُ قدُوسُ إسِْرَائيِلَ مُخَل ي أنَاَ الر يحُْرقِكَُ.3لأنَ
جَعلَتُْ مِصْرَ فدِيْتَكََ، كوُشَ وسََباَ عِوضََكَ.4إذِْ صِرْتَ
ً ماً، وأَنَاَ قدَْ أحَْببَتْكَُ. أعُطْيِ أنُاَسا َمُكر َفيِ عيَنْي ً عزَيِزا
ي مَعكََ. مِنَ ً عِوضََ نفَْسِكَ.5لاَ تخََفْ فإَنِ عِوضََكَ وشَُعوُبا
المَْشْــرقِِ آتـِـي بنِسَْــلكَِ ومَِــنَ المَْغْــربِِ أجَْمَعكَُ.6أقَُــولُ
َ تمَْنعَْ. ايِتِ ببِنَيِ مِنْ بعَيِدٍ مَالِ، أعَطِْ ولَلِجَْنوُبِ، لا للِش
وبَبِنَـَـاتيِ مِــنْ أقَصَْــى الأرَْضِ.7بكِـُـل مَــنْ دعُِــيَ باِسْــمِي
عبَْ الأعَمَْى ولَمَِجْديِ خَلقَْتهُُ وجََبلَتْهُُ وصََنعَتْهُُ.8أخَْرجِِ الش
ً ولَهَُ عيُوُنٌ، واَلأصََم ولَهَُ آذاَنٌ.9اجِْتمَِعوُا ياَ كلُ الأمَُمِ مَعا
اتِ. ِ القَْباَئلُِ. مَنْ مِنهْمُْ يخُْبرُِ بهِذَاَ ويَعُلْمُِناَ باِلأوَليِ ولَتْلَتْئَمِ
ــوا، ُ ــمَعوُا فيَقَُول رُوا. أوَْ ليِسَْ َــبر َ ــودهَمُْ ويَتَ ــدمُوا شُهُ ليِقَُ
ذيِ اخْترَْتهُُ، ، وعَبَدْيِ ال ب صِدقٌْ.10أنَتْمُْ شُهوُديِ يقَُولُ الر
ي أنَاَ هوَُ. قبَلْيِ لمَْ لكِيَْ تعَرْفِوُا وتَؤُمِْنوُا بيِ وتَفَْهمَُوا أنَ
ب ولَيَسَْ غيَرْيِ يكَوُنُ.11أنَاَ أنَاَ الر َ يصَُورْ إلِهٌَ وبَعَدْيِ لا
صْتُ وأَعَلْمَْتُ ولَيَسَْ بيَنْكَمُْ مُخَلصٌ.12أنَاَ أخَْبرَْتُ وخََل
ً مِنَ هُ.13أيَضْا ب وأَنَاَ الل غرَيِبٌ. وأَنَتْمُْ شُهوُديِ يقَُولُ الر
اليْوَمِْ أنَاَ هوَُ، ولاََ مُنقِْذَ مِنْ يدَيِ. أفَعْلَُ، ومََنْ يرَُد..14هكَذَاَ
ب فاَديِكمُْ قدُوسُ إسِْرَائيِلَ، لأجَْلكِمُْ أرَْسَلتُْ يقَُولُ الر
ينَ فيِ سُفُنِ هاَ واَلكْلِدْاَنيِ إلِىَ باَبلَِ وأَلَقَْيتُْ المَْغاَليِقَ كلُ
ـــرَائيِلَ ـــالقُِ إسِْ ـــكمُْ، خَ ب قدُوسُ ـــر َـــا ال مِهمِْ.15أنَ ترََن
ً ب الجَْاعِلُ فيِ البْحَْرِ طرَيِقا مَلكِكُمُْ.16هكَذَاَ يقَُولُ الر
ةِ مَسْلكَاً.17المُْخْرجُِ المَْرْكبَةََ واَلفَْرَسَ، وفَيِ المِْياَهِ القَْويِ
َ يقَُومُونَ. قدَْ خَمِدوُا. ً لا . يضَْطجَِعوُنَ مَعا ِالجَْيشَْ واَلعْز
َ ــديِمَاتُ لا ــاتِ، واَلقَْ ـَـذكْرُُوا الأوَليِ َ ت ــأوُا.18لا َــةٍ انطْفََ كفََتيِل
َ ً جَديِــداً. الآنَ ينَبْـُـتُ. ألاَ تتَأَمَلـُـوا بهَِــا.19هئَنَـَـذاَ صَــانعٌِ أمَْــرا
ــرِ ــي القَْفْ ــاً، فِ ــةِ طرَيِق  ي َــي البْر ــلُ فِ ــونهَُ. أجَْعَ تعَرْفُِ
عاَمِ، أنَهْاَراً.20يمَُجدنُيِ حَيوَاَنُ الصحْرَاءِ، الذئاَبُ وبَنَاَتُ الن
ً فيِ القَْفْرِ، لأسَْقِيَ ةِ مَاءً، أنَهْاَرا ي َي جَعلَتُْ فيِ البْر لأنَ
عبُْ جَبلَتْهُُ لنِفَْسِي. يحَُدثُ شَعبْيِ مُخْتاَريِ.21هذَاَ الش
ى تتَعْبََ مِنْ بتِسَْبيِحِي.22وأَنَتَْ لمَْ تدَعْنُيِ ياَ يعَقُْوبُ حَت
ـِـكَ، أجَْلـِـي يـَـا إسِْــرَائيِلُ.23لـَـمْ تحُْضِــرْ لـِـي شَــاةَ مُحْرَقتَ
َ أتَعْبَتْكَُ وبَذِبَاَئحِِكَ لمَْ تكُرْمِْنيِ. لمَْ أسَْتخَْدمِْكَ بتِقَْدمَِةٍ ولاَ
ِ ذبَاَئحِِكَ لمَْ بلِبُاَنٍ.24لمَْ تشَْترَِ ليِ بفِِضةٍ قصََباً، وبَشَِحْم
ترُْونِيِ. لكَنِِ اسْتخَْدمَْتنَيِ بخَِطاَياَكَ وأَتَعْبَتْنَيِ بآِثاَمِكَ.25أنَاَ
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saviour.12I have declared, and have saved,
and I  have shewed,  when there was no
strange god among you: therefore ye are
my witnesses, saith the LORD, that I am
God.13Yea, before the day was I am he; and
there is none that can deliver out of my
hand:  I  will  work,  and  who  shall  let
it?14Thus saith the LORD, your redeemer,
the Holy One of  Israel;  For your sake I
have sent to Babylon,  and have brought
down all their nobles, and the Chaldeans,
whose cry is in the ships.15I am the LORD,
your Holy One, the creator of Israel, your
King.16Thus saith the LORD, which maketh
a way in the sea, and a path in the mighty
waters;17Which bringeth forth the chariot
and horse, the army and the power; they
shall lie down together, they shall not rise:
they  are  extinct,  they  are  quenched  as
tow.18Remember ye not the former things,
neither consider the things of old.19Behold,
I will do a new thing; now it shall spring
forth;  shall  ye  not  know it?  I  will  even
make a way in the wilderness, and rivers
in the desert.20The beast of the field shall
honour  me,  the  dragons  and  the  owls:
because I give waters in the wilderness,
and rivers in the desert, to give drink to
my people, my chosen.21This people have I
formed for myself;  they shall  shew forth
my praise.22But thou hast not called upon
me, O Jacob; but thou hast been weary of
me, O Israel.23Thou hast not brought me
the  small  cattle  of  thy  burnt  offerings;
neither hast thou honoured me with thy
sacrifices. I have not caused thee to serve
with  an  offering,  nor  wearied  thee  with
incense.24Thou hast  bought me no sweet
cane with money, neither hast thou filled

َ ـَـاكَ لا ــلِ نفَْسِــي، وخََطاَي ـَـكَ لأجَْ ــاحِي ذنُوُب ــوَ المَْ ـَـا هُ أنَ
رَ.27أبَوُكَ َثْ لكِيَْ تتَبَررْنيِ فنَتَحََاكمََ مَعاً. حَد أذَكْرُُهاَ.26ذكَ
سْتُ رُؤسََاءَ الأوَلُ أخَْطأََ، ووَسَُطاَؤكَُ عصََواْ علَيَ.28فدَنَ
عنِْ، وإَسِْرَائيِلَ إلِىَ القُْدسِْ، ودَفَعَتُْ يعَقُْوبَ إلِىَ الل

تاَئمِِ. الش
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me with the fat of thy sacrifices: but thou
hast made me to serve with thy sins, thou
hast wearied me with thine iniquities.25I,
even  I,  am  he  that  blotteth  out  thy
transgressions for mine own sake, and will
not  remember  thy  sins. 2 6Put  me  in
remembrance:  let  us  plead  together:
declare  thou,  that  thou  mayest  be
justified.27Thy first father hath sinned, and
thy  teachers  have  transgressed  against
me.28Therefore I have profaned the princes
of the sanctuary, and have given Jacob to
the curse, and Israel to reproaches.


